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сознавая тот факт, что на оперативную дея­
тельность, финансируемую Программой разви­
тия Организации Объединенных Наций, прихо­
дится весьма значительная и все увеличиваю­

щаяся доля общей деятельности учреждений, 

1. подчеркивает необходимость эффективной и 
своевременной подготовки, а также осуществле­

ния программ по странам и других видов дея­

тельности, финансируемых Программой разви­
тия Организации Объединенных Наций; 

2. подчеркивает, что административные на­
кладные расходы, связанные с осуществлением 

проектов Программы развития Организации 
Объединенных Наций, должны быть сведены к 
минимуму, дабы обеспечить увеличение ресур­
сов, предназначаемых для оказания непосред­

ственной помощи странам, получающим ее; 

3. просит Администратора Программы разви­
тия Организации Объединенных Наций принять 
все необходимые меры в штаб-квартире Про­
граммы и в ее отделениях на местах с тем, что­

бы обеспечить своевременное утверждение и осу­

ществление проектов; 

4. предлагает руководящим органам участву­
ющих учреждений-исполнителей расширить воз­
можности их соответствующих учреждений по 
осуществлению проектов в соответствии с выше­

уномянутыми и другими относящимися к дан­

ному вопросу резолюциями и решениями Орrа­
ннзации Объединенных Наций; 

5. пр~длагает далее руководящим органам 
участвующих учреждений-исполнителей перио­
,,::1111ески обсуждать и постоянно рассматривать 
на основе подготовляемой соответствующими 
секретариатами документации те проблемы, с 
1юторыми сталкиваются их соответствующие ор-

1·::шизации при планировании и осуществлении 

программ по странам, учитывая при этом жела­

тельность обеспечения высокого коэффициента 
реализации проектов и необходимость содейст­
вия повышению качества программ и проектов; 

6. просит Администратора Программы разви­
тия Организации Объединенных Наций собрать 
всю относящуюся к делу информацию о встре­
чающихся трудностях и о принимаемых учреж­

дениями мерах по укреплению структуры их опе­

ративной деятельности и увеличению их эффек­
тивности и представлять Совету управляющих 
I Iроrраммы периодические доклады по этому 
вопросу вместе со своими замечаниями. 
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2976 (XXVII). Фонд капитального развития 
Орrанизаци,и Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблех, 

ссылаясь на свои резолюции 2186 (XXI) от 
13 декабря 1966 года, 2321 (XXII) от 15 декабря 
1967 года, 2410 (XXIII) от 17 декабря 1968 го­
да, 2525 (XXIV) от 5 декабря 1969 года. 2690 

(XXV) от 11 декабря 1970 года и 2812 (XXVI) 
uт 14 декабря 1971 года, 

постановляет сохранить первоначальные функ­
ции Фонда капитального развития Организации 
Объединенных Наций до 31 декабря 1973 года в 
соответствии с мерами, изложенными в пункте 

l резолюции 2321 (XXII) Генеральной Ассамб­
леи. 
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2994 (XXVII). Конференция Организации Объ­
единенных Наций по проб.11емам окружаю­
щей человека среды 

Генеральная Ассамблея, 

вновь подтверждая ответственность междуна­
родного сообщества за принятие мер по сохра­
нению и улучшению окружающей среды и, в 
частности, необходимость постоянного междуна­
родного сотрудничества с этой целью, 

ссылаясь на свои резолюции 2398 (XXIII) от 
3 декабря 1968 года, 2581 (XXIV) от 15 декабря 
1969 года, 2657 (XXV) от 7 декабря 1970 года, 
2849 (XXVI) и 2850 (XXVI) от 20 декабря 1971 
года, 

рассмотрев доклад КонференtJ.ии Организа­
ции Объединенных Наций по проблемам окру­
жающей человека среды 33, проходившей в Сток­
гольме 5-16 июня 1972 года, и соответствую­
щий доклад Генерального секретаря 34 , 

выражая свое удовлетворение в связи с тем, 
что Конференции и Подготовительному коми­
тету Конференции Организации Об-ьединенных. 
Наций по проблемам окружающей человека 
среды удалось сосредоточить внимание прави­

те.,ьств и общественного мнения на необходимо­
СJ 11 нринятия срочных мер в области окружаю­
щt>ii среды, 

1. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Конференции Организации Объединен­
вых Наций по проблемам окружающей челове­
ка среды; 

2. обращает внимание правительств и Совета 
управляющих Программы Организации Объ­
единенных Наций в области окружающей сре­
ды 35 на Декларацию Конференции Организации 
Объединенных Наций по проблемам окружаю­
щей человека среды 36 и передает в Совет уп­
равляющих План мероприятий в отношении ок­
ружающей человека среды 37 для принятия по 
нему надлежащих мер; 

3. обращает внимание правительства на реко­
мендации относительно принятия мер на нацио­

нальном уровне, которые были переданы им Кон-

33 A/CONF.48/14. 
34 А/8783 и Add.l, Add.1/Corr.l и Add.2. 
35 См. резолюцию 2997 (XXVII), раздел 1. 
36 A/CONF.48/14, глава 1. 
37 Там же, rnaaa 11 


